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0. 1. Illanax

YCHA TPAJIMIINHA HEKA3KOBA ITPO3A
S HOAIIA Y BUAAHHIJIIOIIIAHA CEMEHCBKOTO

Y cTaTTi posKpUTO 0COOGNMUBOCTI 36MpPaLIbKOL Ta eAUIIIITHOI IPAKTUKI
HOJIbCBKOTO TI0eTa, Mepekiaiaya, ponpkmopucta Jlroriana CeMeHChKOTO.
3niiiCHEHO TeKCTOMOTIYHMIT aHaIi3 ONy61iKoBaHMX (OIBKIOPHIX 3pasKiB
y 36ipui «Podania i legendy polskie, ruskie, litewskie» («Ilompcpki, pycbki,
NUTOBCHKI Iepekasn i mereHpin», [logHansp, 1845), ocmucieno metopn ik-
canii Ta mpyHNVNY nyo6iKanii, mo ix BukopucToByBas JI. CeMeHChKUIL.

KrouoBi cmoBa: Jlrorjian CeMeHCBKUIL, JIeTeH i, IepeKas, efnilis,
TMACIOPTHU3ALLiA.

B cTaTbe pacKpbITHI OCOOEHHOCTY COOMPATEIBHON ¥ SULIMOHHOI
IpPaKTUKY MONBCKOTO I03Ta, IepeBOfunKa, (onbkropucta JlonuaHa
Cemenckoro. TeKCTONMOrM4ecKH IIPOaHaIN3NPOBAHBI OMYOINKOBAHHbIE
¢donbkmopHbie 06pasupl B coopHuke «Podania i legendy polskie, ruskie,
litewskie» («ITonbckie, yKkpanHCKue, TUTOBCKYE TIPEAHNUSA 1 JIETeHIbI»,
[TosHaHb, 1845), 0CMBICTIEHBI METO/bI (PUKCALIVM VY TPUHIIMIIBI Ty O/IMKa-
111, KOTOpbIe 1cnonb3oBai JI. CeMeHCKUIL

KmoueBbie cnoBa: Jlronuan CeMeHCKUIA, NereHfa, IpefaHue, 9iu-
1V, TACIIOPTU3AINA.

The article describes the features of collecting praxis of Polish poet,
translator, folklorist Lutsian Semensky. Textual analysis of published
folk examples of collection «Podania i legendy polskie, ruskie, litewskie»
(Poznan, 1845) is done, fixation methods and principles of the publica-
tions of L. Semensky are investiged.

Keywords: Lutsian Semensky, legend, edition, certification.

Y cydacHil ykpaiHcbKiit i monbepkiit ictopiorpadii npo Jlroria-
Ha CemeHcpKoro (1807-1887) € 3HayHO 6ijbliie BiATYKiB, HIX IIpo
IHIIMX ITOTTBCHKMX JOCTITHNKIB NOAIMbChKOTO Ponbknopy. Bin mo-
CTa€ IOETOM-POMAHTUKOM, IepeKIafiadeM, KU CBOIM TBOpaM
«...HaMaraBcs HaJlaTV CJIOB STHCHKO-HAPOJHOTO XapaKTepy uyepes
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Bi/IIOBiIHY JIEKCUKY, @ OT)Xe, 3aIIpOBaNB 6araTto yKpaiHChKIUX BU-
pasib..., nomnpenux b. 0. 3anecpkuM Ta iHIINMMU IIpeACTaBHNU-
KaMy “yKpaiHCbhKoi mkom » [8, s. 376].

«CeMeHChKMIT HAIeKUTh 10 YMC/Ia HeOaraTboX MOMbChKUX Jli-
TepaTYpHMUX IAHCAABiCTiB», — 3a3HayaB BIJOMUIT POCIICHKUI
dompxmopuct O. Iumin [2, c. 138]. Bin Takox 3ayBa)xyBas, IO
«HapOJHI JIETEHAM B JaBHIX NONbCBKUX 30MpauiB pifko 6yBaroTh
B aBTEHTMYHINl QopMi J1 HailyacTille — y JiTepaTypHUX IepeKa-
3ax, Oinbllle Yy MeHIe NMPUKpPALIEHUX, @ TOMY BTPa4aloTh caMe
3HayeHHA eTHorpadiynoro marepiany. [Tonpu Te, po6oTyu mosnb-
CbKUX eTHOrpagiB MPMHECTN BEMVKY KOPUCTD I MATOPYChKOI
eTHorpadii, BigkpmBaloum 6GaraTo HOBOTO MaTepiaiy, 3adimaro-
41 HOBi CTOpOHM MOO6YTY...» [2, c. 133]. TakuM BigkpuBadem mo-
IiIbCBKUX JIET€H[I, X0Y 1 IlepeKa3aHuX II0bChKOI MOBOIO, CTaB
JI. Cemencpkmii. IloeT Hane)xaB 0o «3€BOYHMKIBY», BiTOMOI B IIO/Ib-
CBbKill JliTepaTypi Tpyny, HallMEHOBAHOI TaK 3a Ha3BOX a/lbMaHa-
Xy «Ziewonia» (gBa Bumycku — 1834, 1837), 1m0 BUXOAUB APYKOM
y /IbBOBi: «“3€BOYHVKN BMBYAIM YKPAiHCBKMII HApOJ i itoro mo-
€TUYHY TBOPYICTbH IIifi YaC MaHAPIBOK II0 JIbBIBCbKUX OKONINIIAX,
IIAXOM 6e3rocepefHiX 0COOMCTUX KOHTAKTIB 3 yKpaiHCBKUMMU
CTyJeHTaMy, 0COOMMBO 3 TaKUMM eHTYy3iacTamu (PONBKIOPY, fAK
4eHu ryprka “Pycbka tpiiins™» [1, c. 56].

3axOIUIIOIYNCh YKpaiHChKUM ¢onbknopoyM, JI. CeMeHChKMI
IIEePEK/IaJJaB Ta IEPeCIiByBaB yKpalHCbKi HicHi. JlokmafHO 10
CTOPIiHKY J10T0 TBOPYOCTi BMBYa/IM IOIbChKi focmiguuky M. fHi-
oH [5], 0. Kpmxanoscokuit i K. ITamyna [6] Ta Bigomuit ykpa-
incpkuit ¢ponpxnopuct P. Kupuis [1, c. 62-66]. JI. CemeHCbKMIA
nepeK/iaB fiesiki micHi 3i 36ipHnka M. MakcumoBnya «Manopoc-
cuiickue necHu» («Marmopociiichki micHi», M., 1827): «[lyma mpo
noxifi XMenbHUIbKOro B Monpgasito», «CToiTh ABip HaJl BOLOIO»,
«OIi cnaB 1yrad Ha MOTMJIi», «3allyMiny TycTi 103u», «[omiH, ro-
MiH 1o fibpoBi»; o 36ipHUKa Ta B. 3amecpkoro «Piesni polskie i
ruskie ludu Galicyjskiego...» («Ilombcbki i pychbki IicHI rammib-
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KOro mwopy...», JIbBiB, 1833): «Ha 3emeniM napuHouKy», «3mas
Mati». J[lo ciinbHOI 36ipku 3 TONBbCHKMUM 0eTOM A. BerboBChbKIM
«Dumki A. Bielowskiego i L. Siemienskiego» («[lymxu A. benbos-
cpkoro i JI. Cemencbkoro», Ilpara, 1838) BBiillwm mepecmiBu
YKpalHCbKMX IiceHb, 3iiicHeHi JI. CemeHcbkuM: «Jlone Mo, gorne,
Ie K TU ¢ mofinma», «Oif BUaeTiB COKIT fa 3 jica Ha monie», «On
Ha ropi Ta >KeHIi >XHyTb», «lluraHo4yka fa Bosoniedka», «JYomy
KypH He Ii€Te?», «fIK 1moixaB K03a4eHbKO Ha IToMoBaHHA». P. Knp-
YiB Haro/IoIlyBaB Ha TOMY, 11O IIOET y MepeKIajiaX i mepecmiBax
3a/IMIIABCA BipHMM JIyXOBi HapopHOI yKpaiHCBbKOI IicHi, Immbo-
KO IPOHUK Y ii 3MicT i popMy, ZOCAT «CIiB3BYYHOCTI 3 06pasHO-
CTUILOBMMIU 3acobaMm» [1, c. 64] Gponbknopy, mparHy4u posKpu-
TY JyIs TIOIbCBKOTO 4YMTada 1oro ocobmmsocti. [loeTnyni TBOpM
JI. CemeHcbKOrO IpoHU3aHi pONbKIOPHIMY MOTUBAMM, TI000B’ 10
0 HapoJHOro repos [5,s. 188; 4].

M. Anion, B. I03Benko ta P. Kupuis sayBaxysanu, mo JI. Ce-
MEHCbKMII O7M3bKO ABOX pokiB (1829-1830) nepebysas B Ope-
ci it TynpunmHi (e xua cecTpa moera), «<BMBYaB IIOETUYHI OaraT-
cTBa i MOOYT yKpaiHChKOro Hapony» [3, c. 70]. 3anycaHi 3paskn i
CTasy, OYeBUJIHO, OCHOBOIO 30ipHMKa «Podania i legendy polskie,
ruskie, litewskie» («ITonmbcbki, pychki, TMTOBCBKI Iepekasnu i te-
reHyu», [losnanp, 1845). 3a BigcyTHOCTI macroprusariii 3 meBHic-
TIO IIbOTO CTBEPIKYBaTV HE MOXKHA, OJHAK TOIIOHIMM 6araTbox
JIeTeHJ, Ta iICTOPUYHNX IlepeKasiB 3acBiuyroTh 3B’A30K i3 [Topin-
naM. I xo4a cami BOHM He MOXYTb OyTM IiICTaBOIO JJIA aTpu-
Oyl 3paskiB sK HOAIIbCHKMX (3amycy MOrayu OyTu 3pilicHeHi B
cycipHiit micieBocTi um fie-inme Bif Buxipuis i3 IMopinns), ox-
HaK € JJOJAaTKOBMM aprymeHToM. KpiMm Toro, y posnoriit nepep-
moBi JI. Cemencpkuit 3a3Haums: «Ha Ilobepexxy posmosimamu
MeHi npo Conopusoro byHIo, KOTpuit MaB Taki Benuki 6poBy, 1o
KOJIV XOTiB IIOAMBUTHCS, TO 3MYIIeH] Oy/Iu JaBaTyl Mif HUX MifIo-
pu» [7, s. XIX]. ITobepexoxsam 3maBHa HasuBau IliBgenno-Cxiz-
He [lopxinnd, o Axoro HaneXXuts i Mictedko TynbumH. YTiM, oKpim
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3ammciB camoro JI. CeMeHCBHKOro, MO BUIAHHS BBIMIUIM IIO/b-
CbKi 1 TMTOBCBHKI 3pa3ky, SIKi BiH BUINCAB i3 BifoMux my6mikariin
K. Byininekoro, E. Paunncpkoro, P.-B. bepBincbkoro, Ta ykpain-
cbKi - 3adikcopani E. [30monbcbknM, KOTpuit «3 JaBHIX mip mIy-
KaB... 110 YKpaiHi ITliceHb, IepeKasis, 3BMYAIB i T. iH., PO3TOPHYB
IINPOKY CIpasy...» [7, s. XIV].

ITepenmoBa fjo 36ipHMKa poskpuBana norasaau JI. CemeHCbKO-
ro Ha QOIBKIOp Ta itoro (PyHKIil, HA METOAM 3AINCY Ta BAXKIIN-
BiCTb 6e310CepeHbOTO CIIKYBaHHA 3 HapoaoM: «O, Tinbku 3a-
NMTAMO TUX, XTO MaB LJACTA PO3SMOBJIATYU 3 HAPOJOM, a pafiue
BUIINTATA B HbOIO AKUIICb HOBUII MaTepiaj, CKUIbKM 3a3HaIu
BOHU JJYXOBHMX PO3KOIIIB, AK OUYMIIAANCA BOJHOPA3 IXHi ITOHAT-
T51, SIK YCU/IAKI JOTenepilliHi IpunyleHHs Habpanu nepeKOoHMUBO]
MeBHOCTI...» [7, 5. XIV].

Ax npaktuk JI. CeMeHCbKMII 3HAB 1 poO3yMiB, 110 3aNMCYyBaTH
¢ onmpKIOpHi 3pasky 36upavam, sKi HaleXXaTh 10 1HIIOI CYCITiNbHOT
BEpCTBU, HDXK OINOBifladyi i cmiBILji, JOBOJI HempocTo. BiH BBaxas,
o 1A TOro, abu 3adikcyBaTy 6Ofail OHY JIETEHNY, SOBOIUTD-
Cs1 3aBOJIOBYBATY Bipy OIOBifaua, sAKmil 6epexxe CBOI TaeMHMIL,
«IK OKa B TOJIOBi». 3aCTy>KMBIIY TaKy IOBipY, BaXK/IMBO I He BTpa-
TUTY, YCs1 HACTYIIHA IIpalsd Ma€e OyTy JJOCTOIHOIO, BapTOIO II0Ba-
TUl HapOAy: «...3aB s3aBILIM 3 HAPOJOM IYXOBHi B3a€MNHM, CTa-
€MO [IONYIEHI [0 CIZIBHOI 3 HUM CHAJIIMHY, BXOAVMO [0 Ti€l
nevepy, 110 iCHye B IlepeKasi, e IpUropuaMyu MOXKEMO depIia-
TV KOLITOBHE KaMiHHA i 30/10TO, TIIbKM 6 He 03U paTuC 4,
TUIBKM 6 He MaTM Ha JyMIIi 3pajy JyXOBi, IO CTOITb Ha BapTi»
[7, s. XIII]. 3rigHo 3 HacTaHOBaMu pomaHTU3My JI. CeMeHChbKMIA
HOSICHUB i MOTMBM TaKoi CaMOBifjiaHOi mpalli, IJIs SKOI MOTPi6-
Ha HacaMmIlepef Iypa mo60B 1o Hapoxy. QonbKIOpHNIT MaTepia
3M00YBAETHCA «...He 32 CTONMKOM i3 IIepOM Ta OKy/IsIpamy, He Haj
cTocoM manepy» [7, s. IX], a B MaHApiBKax celamMu — Bifi IPOCTOTO
TIOfy. 3HaUHUM KPOKOM /IS pO3B’sI3aHHA 11i€l mpobiemn, sIK 3ay-
B)XYBaB YIOPSHUK Y IepeaMOBi, cTana QonbKIOpHA IPaKTHKa
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3. Jonenrn-XomakoBCbKOr0O, KOTPUI 3alIpOBauB 6araTro HOBOTO
B METO/IaxX 3aIMCy HAPOJHOI TBOPYOCTI.

OpuuM i3 ocHoBononoXHuX npuHnuiis JI. CemeHcbKkoro 6yB
KOMIUIEKCHUI TifIXifl y BUBYEHHI IIEBHOTO PETiOHY, MaTepialbHOI i
IYXOBHOI KyJIbTYPU OKPEMOTO «IUIEMEHI», 1[0 BUABJIAIO JIOTO HO-
BAaTOPCTBO: «...Ti O IIiCHI, Ti IO IepeKasy, 1ie iHli — 10 OfAry i
3BJMYAlB HAPOJHMX, a HIXTO Ll[e HE OXOINMB OfIHi€l MPOBiHIIiI, OHO-
IO IJIEMEH] — 3 yCiMa 3BMYaAMIU, YABIEHHAMM, IICHAMU, MY3UKOIO,
TaHISAMY, TPUCTIB AMM, MICLIEBUMU IepeKa3aMl, NTiKapCbKUMMU
TaEMHULAMM, 3 aCTPOHOMIYHOIO HAyKOIO, 3 iCTOpi€l0 Hapopy Ta
iHIIVIMM TaTy3sMM JYXOBHOTO CBiTy. Takuii ommc 3a/J0BO/IbHNUB 61
Haury norpeby, HaBuMB 601 IIAHYBATH TY iCTOTY, KOTpa, X0 i CTO-
iTh Ha HAMHIDKYIM IIA6M CYCIiNbCTBA, — MOXK/IMBO, IIPUXOBaNa y
CBOEMY JIOHi IIepBiCHI MposBY i HalifaBHim Tpagnuii» (7, s. IX-
X]. I3 meperniky «ramyseii» IOMiTHO, SIKi >KaHPY BUOKpeM/ITIOBaIa
nonbcbKa onpkmopucTrka B nepiiit monosuHi XIX ct., Aki npio-
puretn O6ynu B JI. CeMeHCbKOro-ponbkaopucTa. XapakTepHo, 1o
BiH 3BepTaB yBary Ha «oOpas» oOIlOBifjaya, IpUMipoM, ITOJAHOTO
E. IsononbepkuM [7, s. XV]; GompKIOpucT HaronomyBas Ha Bax-
JIMBOCTi TaKOTO MOPTpeTa (X04 BiH INe y3ara/JbHeHMIT, a He KOH-
KpeTHMIT, TOB I3aHNI1 3 IEBHUM HOCIEM (OIBKIIOPY).

DOIBKIOPUCT HATOTIOCUB Ha TAaKMX OCOOMMBOCTSIX CBOEI PONIBK-
JIOPHOI IIPAaKTUKM: BiH 30MpaB JeTeH M i mepekasy, AKi cTocyBa-
JIUCS TaM AATOK (MOTWJI, 3aMKiB, KaMiHHs); OKpeMMX Micub (03ep,
piK, JiciB, rip, medep); iCTOPUYHUX OCi0; HAPOTHMX YSIBIEHD IIPO
Ha/I3BMYAITHNX iCTOT (YapiBHUIIb, YOPTiB, BOBKY/IAKIB). 3/1ilICHNB-
IV CBOEPIAHY CUCTeMaTM3allil0 HeKa3KoBOI (ONBKIOPHOI Ipo-
31, JI. CeMeHCbKMII HE IPUXOBYBAB, 110, KPIiM JIET€H/[I, 3alIMICAHNX
«3 HapOJHUX YCT», 4O 30ipKyM 3ajydeHO Marepianmy iCTOPUYHUX
XPOHIK, XWTill CBATUX, ajIe BiIKMHYTO T. 3B. «6aiiku» — «60 Toit
Pin HapOHMX TBOPIB HaJISKUTD [0 iHIIOTO Bipminy» [7, s. XVII].

36mpad 3ayBaXX1B, 110 TOIIOHIMIYHMX JIETeH] i epeKasiB y BU-
flaHHi He6araTo, OCKi/IbKM BUHUKAIM TPYSHOILi y iX 3aIMCyBaH-
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Hi. ¥V JIutsi 11 Ha KpakiBImuHi BoHM II03HaYeHi 0COOMMBIM 4apoM;
11i 3pasky BioOpakaloTh JOXPUCTUAHCHKI BipyBaHH. JI. CeMeH-
CBHKUII 3aK/IMKaB €HTY31acTiB 3ammcyBaTy JIeTeHaM i MyOmiKyBaTu
iX, yTiM, )KOJHIX ITOPaJ IIO/I0 3aIVCy He aBaB, OCKI/IbKY CaM ITy-
6/1iKyBaB 3alycaHe B IIepeK/Iajii IONIbChKOIO.

B. I03BeHKO Ha3Baja Ki/lIbKiCTb YKPalHCBKUX JIETE€HJ, i Iepe-
KasiB, 1m0 BBiNman mo Bumandsa JI. Cemencbkoro (6muspko 20,
ny6rikalis okpeMMux Maja 3HaueHHs Inepuiopxepena): «Lle me-
PeBaXXHO TepOiKO-NATPiOTHYHI TBOPHM, WO PO3IOBifAIOTH NPO
60poTbOy YyKpaiHCHKOTO HapOAy IPOTHM iHO3€MHMX IIOHEBOJTIOBA-
4iB Ta ¢peoganbHOrO THITY» [3, . 71]. IU'ATH i3 HUX MicTATH HO-
IinbchbKi TonoHimMu (sik-ot: Kanbuuk, Yepue, 360pis Ha [Togini).
IIpore HE MOXKHA CTBEPKYBaTH, 1O X 3aMMCaB CaM YHOPASHUK
i aBTOp nepegMoBu Ha Ilofini, OCKi/IbKM 3pa3Ky HAPOJLHOI IIPO-
3 Yy BUJAHHI He IAaCIOPTU30BaHO, a TOIOHIMM — HE JJOCTAaTHA
mifcTaBa JyIsl TakKoi KoHcTaTalii. PakT BifCyTHOCTI MacnoprisB
3acBifgdye He Tak 3acagu JI. CeMeHCBKOro, AK TOTOYacHi METOAM
3amMCyBaHHA, IO TiIIBKY NMOYMHANMM POPMYBATHUCA SIK Y IIO/Ib-
CBbKill, TaK i B yKpaiHCbKiil Haylli PO HAPOJIHY TBOPYiCTh. AHaJIi3
OIyOTiKOBaHMX TEKCTiB He JJa€ 3MOTY TBEPANUTHU IIPO yBary 3a-
IMCcyBava 11 YIOpAJHMKA 10 BapiaHTiB. 3 IeBHOIO YaCTKOIO Bipo-
TiTHOCTI MOXXHA CTBEPI)KYBATU TiIbKM MOXX/IMBICTH 3alMTaHb,
AKMMH 3alMCyBad Ml CIIOHYKaTy OIIOBiflada IOSCHUTU OKpe-
Mi MajI03po3yMini c/10Ba Ta BUpasu, ony6aikoBaHi B IpUMiTKax.
OpHak Take T/IyMadeHHs, XapaKTepHe /A BUJAHHA, MOITIO OyTn
I HACMiZKOM poOOTI caMOro (ONIBKIOPUCTA IIiJ] YaC YIOPSKY-
BaHHA MaTepiany 0 IPYKY.

ITpuxmeTHo, mo JI. CeMeHCbKMIT BUABIAB yBary 0 yKpaiH-
CbKOI MOBH, Ty0/IiKyl0uy B IPUMITKaX ypUBKH IiCEHb, ajie 30BCiM
iHaKIIIe cTaBMBCA IO 3pa3KiB HEKa3KOBOI IPO31. 30KpeMa, IeTeH ja
npo nedepy no6musy Yepyoro [7, s. 101-103, Ne 99], ujo nag Cmo-
TpudeM Ha Ilogint, 3acBigdye: HaBiTh Aiazory repoiB 3amucyBad
IIEPEK/IAB IO/IbCHKOIO, a HE IOfAaB YKPAIHChKOK B ITONIbCHKIiN
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TpaHCTiTepanii, AK ue 37e6imboro 6y10 NpUITHATO B MiSHIIIMX
ny6mikarisax.

Otxe, 36ipank «Podania i legendy polskie...» BigTBOpIOE pi-
BeHb TEKCTOJIOTIYHUX i eguIinHux 3acap sk camoro JI. CemeH-
CBKOTO, TaK i QompkmopucTuky (30Kpema, IOIbCHKOI) IMepIoi
nonoyHK XIX cT. saramom. Jleknapyo4m yBary 4O HEKasKOBOI
TpaguLiiiHOI po3y, ii MOBHUX 0COOIMBOCTEI, ITOCTATi ONOBifa-
Ja, 36Mpad my6IiKyBaB 3alMCaHMIl MaTepial y HOIbCbKOMY Iiepe-
Kaaji. YTiM, nepexiaz 36epiraB 0CoOMMBOCTI MepeBaykKHO Jlia/leKT-
HOI MOBM. YKa3yl4M B IIEpEIMOBI, Jie ITIOYYB OKPEMi JIETeH N 11
nepekasy, JI. CeMeHcbKMIL, IPOTE, He MACIIOPTU3YBAB 3Pa3KiB i He
BUABJIAB 0COOMMBOI yBaru 1o BapiaHTiB. QOMBKIOPUCT 06CTOIO-
BaB KOMIIJIEKCHUIA TifIXifl Yy BUBYEHHI OKPEMOTO PETIOHY, a TAKOX
3nificHuB kmacudikalito 3i6paHoro mMatepiany, o AKiCHO BUPi3-
HSIO BUJJAHHSA cepef iHIMX (oIbKIOpHUX 36ipOK MepIIoi moo-
ByHI XIX CT.
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SUMMARY

In modern historiography there are much more considerable re-
views about Lutsian Semensky (1807-1887) than about another Polish
researchers of Ukrainian folklore of Podolia. He appears to be a roman-
ticism-poet, translator which put ethnic flavour into his works, using
dialectal expressions, particular Ukrainian. A. Pypin in «The History of
Russian Ethnography» pointed the contribution of Polish folklorists into
Ukrainian ethnography. Scientist noted that L. Semensky is one of the
few Polish «literary Pan-Slavist». L. Semensky admired Ukrainian folk-
lore, he translated and rehashed the Ukrainian songs. Polish researcher
M. Yanion, Ukrainian folklorist V. Yuzvenko and R. Kyrchiv noted that
L. Semensky was (1829-1830) in Tulchyn (Podolia) and Odesa for two
years, he investigated the traditional culture of the Ukrainian people.
Texts written in those times, for sure became a basis of «Ukrainian part»
in collection of «Polish, Ruthenian and Slavonic Traditions and Legends»
(«Podania i legendy polskie, ruskie, litewskie», Poznan, 1845). In many
legends and historical narrations toponyms showed the relation to Po-
dolia but can not be the basis for the attribution as Podolsk samples only
by additional arguments (notations can be made in neighboring areas
or anywhere else). Furthermore, in the preface to the edition L. Semen-
sky pointed out that on the Right-bank Ukraine he was told a legend
about «Solodyvyj Buniaka» with huge eyebrows which had to prop up
him when he wanted to look at something. For a long time Right-bank
Ukraine was named a South-Eastern Podolia, Tulchyn also belonged is to
this part. In O. ShalaK’s studies specifics of edition of Podolsk legends in
L. Semensky’s publications are investigated.

Keywords: Lutsian Semensky, legend, belief, edition, categorization.
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